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Resumen de seguridad general 

 
Lea cuidadosamente las precauciones de seguridad para evitar 
lesiones personales y daños al instrumento o cualquier producto 
conectado al mismo.Para evitar posibles peligros, use el instrumento según lo 
especificado. 
 

Los procedimientos de reparación solo pueden ser efectuados por un 
técnico calificado 
 

Use un cable de alimentación adecuado 

Solo se debe usar la tarjeta de alimentación diseñada para el 
instrumento y autorizada por el país en que se la usará. 
 
 
Conecte el instrumento a tierra 
 
El instrumento tiene salida a tierra mediante el conductor de protección 
a tierra del cable de alimentación.Para evitar descargas eléctricas, el cable a 
tierra debe estar conectado al suelo.Asegúrese de que el instrumento tenga 
una adecuada salida a tierra antes de conectar sus terminales de 
entrada o salida. 
 
 
Conecte adecuadamente el cable de señal 
 
El potencial del cable de señal es igual a la tierra, por lo que no debe 
conectar dicho cable de señal a un alto voltaje.No toque los contactos o 
componentes expuestos. 
 
 
Lea todas las especificaciones de los terminales  
 
Para evitar incendios o descargas eléctricas, lea todas las especificaciones y 
etiquetas de instrucciones del instrumento.Antes de conectarlo, lea 
cuidadosamente el manual para obtener más información sobre las 
especificaciones. 
 
 
No operar si se sospecha un fallo 
 
Si sospecha de un fallo en el instrumento, consulte a personal calificado 
para que lo revisen. 
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Evite circuitos o componentes expuestos 
 
No toque los contactos o componentes expuestos si el aparato está 
encendido 
 

No usar si está húmedo o mojado 

No operar en una atmósfera explosiva. 
Mantener la superficie del instrumento limpia y seca. 
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Términos y símbolos de seguridad 

Términos del producto.Estos términos pueden aparecer en el producto: 

 
PELIGRO:Indica posibilidad directa de lesión o peligro. 

ADVERTENCIA:Indica posibilidad de lesión o peligro. 

PRECAUCIÓN:Indica que podría ocurrir un daño en el instrumento o en 

otra propiedad. 
 
 
Símbolos del producto.Estos símbolos pueden aparecer en el producto: 
 
 
 
 
 
 
 
 
Peligro Protección Advertencia Conexión Interruptor 
Voltaje a tierra                          a tierra     de encendido 
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Limpieza y cuidados generales 

 

Cuidado: 
 
No almacenar ni dejar el instrumento a la luz directa del sol por períodos 
prolongados. 
 
Aviso: 
 
 Para evitar daños a la sonda del instrumento, no lo deje expuesto a líquidos, 
solventes o vapores. 

 
 
 

Limpieza: 
 

Siga estos pasos para limpiar el instrumento y la sonda en forma regular, 
según sus condiciones de funcionamiento. 
 
 
 
1.Desconecte el instrumento de todas las fuentes de alimentación, y 
límpielo con un paño suave. 

2.Limpie el polvo del exterior del instrumento y la sonda con un paño 

suave.Para limpiar el LCD, hágalo con cuidado, y evitará dejar daños o 

rayas. 
 

Aviso: 
 
 Para evitar daños en la superficie del instrumento y la sonda, no use ningún 
líquido corrosivo ni limpiadores químicos. 

 Asegúrese de que el instrumento esté completamente seco antes de 

reiniciarlo para evitar cortocircuitos o lesiones personales. 
 
 
 
 
 
 
 

 

106



 

 

Instalación de la batería 

 
El instrumento no está instalado con batería. Para finalizar la instalación, 
opérelo según lo descrito en los siguientes pasos: 
 
1.Retire los dos tornillos de la tapa de la batería usando un 
destornillador.Consulte la figura 1. 
2.Retire el pie de soporte y la tapa de la batería.Consulte la figura 2. 

3. Coloque la batería en la carcasa y cúbrala con la tapa. Según se 

indica en la figura 3. 

4.Ajuste los tornillos con un destornillador y encienda el instrumento para 

verificar la correcta instalación de la batería. 
 
 

Avisos: 

Conecte el cable de la batería suavemente, debido a su diseño 

antirreverso. 

Si el instrumento no consigue encender luego de la exitosa instalación 

de la batería, posiblemente se deba a una bajacarga en la batería; 

cárguela por completo antes de la instalación. 

Labatería debe ser cargada cada tres meses. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura1 Figura2 
 
 
 
 
 

 Figure 3 
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Inicio rápido 

 
 

Inspección general 

 
 

1.Inspeccione el instrumento. 
Si encuentra algún instrumento dañado, defectuoso o un fallo en los 

exámenes eléctrico o mecánico, comuníquese con nosotros. 
 
 
 

2.Verifique los accesorios. 
Verifique los accesorios de acuerdo con la lista de embalaje.Si los 

accesorios están incompletos o dañados, comuníquese con su 

representante de ventas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

108



259,5 m
m

 
 
 

Aspecto y tamaño 

 
 
 

163,2 mm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Vista frontal 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

53,3 mm 
 
 
 
 
 
 
 

 
Vista lateral 
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Preparación para su uso 

 

Ajuste del pie de apoyo 

 
 

Ajuste el pie de apoyo adecuadamente para usarlo como soporte para 
inclinar el instrumento hacia arriba a fines de ubicarlo en forma estable y 
usarlo con mayor comodidad durante la observación del mismo.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ajuste del pie de apoyo 
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Conexión de medición 

 

Los accesorios del Osciloscopio Digital Manual RSHS1000consisten en 
un adaptador de suministro de energía, un enchufe adaptador de la 
sonda, un cable USBcable, dos sondas de multímetro y dos sondas de 
osciloscopio.El suministro de energía CA aceptable 
es:100~240V,45~440Hz. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

1.Sonda de osciloscopio 

Conecte la sonda al BNC del instrumento, y luego la pinza de 

contacto a tierra en el extremo final del punto de conexión a tierra y al 

terminal de compensación de señal del tapón adaptador de la sonda, el 

cual está conectado al puerto BNC del instrumento, lo que brindará una 

forma de onda cuadrada para la calibración. 
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2.Adaptador de energía 

Conecte un extremo del adaptador de energía a la toma del 

instrumento y el otro extremo a la fuente de CA para cargarlo. 
 
 

3.Lápices del multímetro 

Antes de conectar los lápices del multímetro, seleccione un 

parámetro de medición, y luego conecte el lápiz rojo y negro a su 

correspondiente conector según las indicaciones gráficas que se 

muestran en la pantalla. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Inspección de encendido 

 

Cuando el osciloscopio manual esté cargado, presione el botón de 
encendido del panel frontal para encender el instrumento.Durante el 
proceso de arranque, el instrumento efectúa una serie de 
autodiagnósticos y podrá oír el sonido del relé conmutando.Cuando 
haya completado el autodiagnóstico, aparecerá la interfaz de 
bienvenida. 
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Inspección de funciones 

 

Para verificar que el sistema de funciones del osciloscopio esté funcionando 
normalmente, efectúe los siguientes pasos de inspección: 
 
 
 
1.Presione el botón de encendido para encender el instrumento; el 
mismo pasará automáticamente a la función de alcance una vez hecho 
el autodiagnóstico del encendido. 

2.Conecte el enchufe adaptador de la sonda al puerto USB del 

instrumento. 

3.Conecte el extremo BNC de la sonda al conector BNC del 

instrumento. 

4.Conecte la pinza de contacto y la sonda del otro lado a la conexión a 

tierra y el terminal de salida de la señal de compensación del enchufe 

adaptador. 

5.Presione AUTO para mostrar formas de onda cuadradas con una 

frecuencia de 1KHzy un valor de pico de unos 3Ven condiciones 

normales, según se muestra a continuación: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6.Examine el canal 2 de la misma manera.Si las formas de onda que se 
muestran no se parecen a las formas de onda de más arriba, efectúe 
una “Compensación de sonda”. 
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Compensación de sonda 

 

Es necesario compensar adecuadamente la sonda en el primer uso. Una 
sonda no compensada o mal compensada puede causar mediciones 
inexactas.Estos son los pasos para la compensación de la sonda: 
 
 
 
1.Efectúe los pasos 1,2,3y 4de“Inspección de funciones”. 

2.Compruebe las formas de onda y compárelas con la siguiente figura. 
 
 
 
 
 
 

 
infracompensado  compensado    sobrecompensado 

correctamente 

 
3.Utilice un conductor no metálico para ajustar el orificio de ajuste de 
compensación de baja frecuencia de la sonda hasta que las formas de 
onda cambien y queden como se muestra en la figura “compensación 
correcta”. 
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Introducción al panel frontal 

 

 

9     
Posición vertical/

 

 
 
 
 
 
Número Instrucción Número Instrucción 
 

1 LCD 11 
Posición horizontal/

 

Control de escala de base 
 

2 Teclas de control de menú 12 Menú de disparo 
 
3 Tepla de visualización de menú  13 Tecla de encendido 
 
4 Ajuste Auto 14 Sistema de canal 1 
 
5 Tecla cero de nivel de disparo  15 Sistema de usuario 
 
6 Control de Ejecutar/Detener  16 Sistema de grabador 
 
7 Medición de cursor 17 Sistema de multímetro 
 

8 Sistema de Guardar/llamar  18 
Posición horizontal

 

tecla cero 
 
 

Control de escala de voltaje  
19

 
Sistema de osciloscopio 

 
10 Entradas de multímetro 20 Posición de nivel de disparador 
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Introducción al panel lateral 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
1.Dispositivo USB 

Este instrumento puede conectarse a una impresora para hacer un mapa de 

impresión de la pantalla actual, o a un control remoto de PC usando este puerto. 

 
2.Huésped USB 

Con este puerto se pueden guardar archivos de configuración, de formas de 

onda, BMP y CSV en un dispositivo de almacenamiento portátil. 

 
3.Ranura de fuente de alimentación 

El instrumento puede ser conectado a una fuente de alimentación de CA con 

este puerto.El suministro de energía CA aceptable es:100~240V，50/60HZ. 
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Resumen de funciones del osciloscopio 

 
 

El estadopor defecto del instrumento es una función de osciloscopio, 
 
osi desea regresar a la función de osciloscopio, 
presione 

Scope 

 A continuación se muestra lainterfazdel usuariodelsistema de 
funciones del osciloscopio. 
 
 
Interfaz de usuario 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.Logo 

RS PROes la marca registrada。  

 
2.Estado de funcionamiento 
 

Los estados de funcionamiento disponibles del instrumento 
son:Listo,Auto, Disparado,Escan y Stop. 
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3.Memoria de formas de onda 

Muestra la posición de las formas de onda actuales en la memoria del 

osciloscopio. 
 

Formas de onda mostradas en la pantalla 
 
 
 
 
 

4.Posición de disparo 

Muestra la posición de disparo de las formas de onda, tanto en la memoria como 

en la pantalla. 
 
 

5.Imprimir 

Muestra la opción actual de la “Tecla imprimir”dentro del menú de “Configuración 

de impresión”. 

P:Opción de la “Tecla de imprimir”configurada para “Imprimir imagen”; 

S:Opción de la “Tecla de imprimir”configurada para “Guardar imagen”; 

 
6.Dispositivo USB 

Muestra la opción actual del “Dispositivo USB”. 
 

Opción de “Dispositivo USB” configurada en “Computadora”; 
 
Opción de “Dispositivo USB” configurada en “Impresora”; 
 
 

7.Estado de carga 

Muestra el estado de carga del osciloscopio manual. 
 
Ícono que indica batería llena; 
 
Ícono que indica batería cargando; 

Si el indicador estáconmutando constantemente entre los dos íconos, la batería 

no está instalada correctamente. 

 
8.Tiempo 

Muestra el tiempo correcto de la operación actual. 
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9.Nivel de disparo 

Muestra la posición vertical del nivel de disparo. 

 
10.Posición de disparo 

Muestra la posición horizontal del nivel de disparo de las formas de onda 

actuales. Use la tecla de control de desplazamientohorizontal para modificar el 

parámetro.Presione la tecla de flecha derecha/izquierda para que el cursor de flecha 

se desplace hacia los costados y el desplazamiento de disparo suba o baje. Si 

presiona la tecla cero de desplazamiento horizontal, puede reiniciar rápidamente a 

cero, y hacer que la flecha vuelva al centro de la pantalla. 
 
 

11.Frecuencia 

Muestra la frecuencia de las formas de onda actuales. Ponga el contador en 

“On” dentro del menú “User” para ver la frecuencia. 

 
12.Ajustes de disparo 

Nivel de disparo.Muestra la posición vertical del nivel de disparo actual, por 

ejemplo:  

Tipo de disparador.Muestra el tipo de disparador actual y su condición.Cada 

tipo de disparador puede tener una marca diferente, por ejemplo:  significa 

disparado en lado de Derrame del disparador de extremo. 
 
 

13.Base de tiempo horizontal 

Representa el tiempo de cada cuadrícula del eje horizontal de la pantalla. Use la 

tecla de control del tiempo de base para modificar el parámetro, el cual se puede 

ajustar de 1nSa50S. 

 
14.Límite BW 

Si el “Límite BW” actual está “Enc.”,se mostrará la marca  en BWesquina 

inferior izquierda de la pantalla.Cuando la escala vertical cambie a 2mV/div, el “Límite 

BW”se encenderá automáticamente 
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. 
 
 

15.Escala de voltaje 

Representa el valor de voltaje de cada cuadrícula del eje vertical de 

la pantalla.Use la tecla de control de escala de voltaje para modificar el 

parámetro, que puede ajustarse de 2mVa5V. 

 
16.Modo de acoplamiento 

Muestra el modo de acoplamiento de las formas de onda 

actuales.Los modos de acoplamiento disponibles son CC,CA y 

GND,cada uno con su marca distintiva en la pantalla. 

 
17.Canal actual 

Muestra las formas de onda del canal actual.Se pueden mostrar 

dos canales a la vez. 
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Introducción de funciones 

Menú de funciones 

 
 

Presione la tecla para entrar al sistema de funciones de 
osciloscopio, según se muestra a continuación:

 
 
 
 
 
 

 
AdquirirPresione la tecla de menú correspondiente para ingresar al 
sistema Adquirir, dentro del cual hay tres modos de adquisicion de 
forma de onda para elegir:Muestreo, Detec. de pico y Promedio. 

 
VisualizaciónPresione la tecla de menú correspondiente para ingresar 
al sistema de Visualización, dentro del cual se configuran fácilmente 
funciones como tipo de visualización, tiempo de persistencia, intensidad 
de onda y brillo. 

 
MatemáticasPresione la tecla de menú correspondiente para ingresar al 
sistema de Matemáticas, donde encontrará las funciones 
“+”,“-”,“×”,“÷”. 

 
HorizontalPresione la tecla de menú correspondiente para ingresar al 
sistema Horizontal, donde podrá apagar o encender el escaneo 
retrasado. 

 
ReferenciaPresione la tecla de menú correspondiente para ingresar al 
sistema de referencia de formas de onda, donde podrá comparar las 
forma de onda actuales con las guardadas anteriormente a fines de 
determinar fallos en el circuito. 
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Ajustes de disparo 
 
Disparo Presione este botón para ingresar al sistema de disparo, con 

cinco tipos de disparo, incluyendo agudeza, pulso, video, inclinación y 
alternativo, cada uno de los cuales puede ponerse en modo 
auto,normalosimple. 

Ajustes de sistema 
 
 
Usuario  Presione este botón para ingresar al sistema del usuario, donde 

 
podrá ver o configurar el estado del sistema y funcionalidades auxiliares 
como alarma, idioma y configuración de impresión.Además, soporta 
algunas funciones avanzadas como autocalibración, actualización de 
firmware y grabación de formas de onda. 

Ajustes de almacenamiento 
 
 

 

Presione el botón para ingresar al sistema de Guardar/Llamar, 
donde podrá acceder a cuatro tipos de archivo, tales como 
configuraciones, formas de onda, imagen y CSV a fines de guardar o 
llamar, y también restaurar los ajustes de fábrica. 

Medición del cursor 

 
 Cursor Presione el botón para ingresar al sistema de medición de cursor, 
donde podrá seleccionar entre tres tipos de medición, incluyendo voltaje, 
tiempo y retraso, y podrá medir cada parámetro en modo manual, de 
seguimiento o auto. 

Ajustes de ejecución 
 

Ejec./Deten. Presione este botón para configurar el estado del instrumento en 
“Ejecución”o “Detenido”.En el estado “Detenido”,el logo de la esquina superior 
izquierda se pone rojo. 

Guardar 

Llamar 
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Ajustes automáticos 

 
 
Auto Presione este botón para habilitar la función de ajuste 

automático de formas de onda.
 
El instrumento ajustará automáticamente su base de tiempo horizontal, 
la escala vertical y el modo de disparo según la señal de entrada, para 
lograr que las formas de onda se muestren en un estado perfecto. 
 
 

Ajustes de menú 

 
 
Menu Presione el botón para que la visualización del menú actual 

 
dentro de la pantalla aparezca o desaparezca. 
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Resumen de funciones del multímetro 

 
 Interfaz de usuario 

 
Medidor Presione la tecla para entrar al sistema de funciones de 

multímetro,donde encontrará 8 tipos de parámetros para medir, 
incluyendo voltaje CC, CA, resistencia, diodo, Continuidad, 
Condensación, corriente CC y CA. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Interfaz del multímetro 

1.Valor relativo 

Para guardar un valor relativo, pulse primero el positivo de la sonda y el 

negativo de la sonda del multímetro directamente a fines de crear un 

cortocircuito. Luego encienda el Relativohasta que el valor mostrado se 

estabilice.Diodo y Continuidadno están diseñados con la función de 

relativo.(Nota:después de guardar el valor relativo de cualquier 

parámetro, su valor medido posterior es igual al valor mostrado, y no se 

verá afectado por el valor guardado anteriormente) 
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2.Diagrama de conexión 

Mostrado en la pantalla según el parámetro que usted elija para 

mostrar el método de conexión adecuado. 
 
 
 
 
 
 
 

3.Marca de CC/CA 

Si se selecciona un parámetro de CC (voltaje o corriente CC),se verá 

la marca “CC” en la esquina superior derecha de la pantalla; si se 

selecciona un parámetro de CA (voltaje o corriente CA),aparecerá la 

marca “CA” en dicha esquina. 

 
4.Modo de operación 

Los tipos de operación que se pueden elegir son Auto o Manual. 

Diodo, Continuidad y Compensación no están diseñados con el modo 

de operación. 

 
5.Rango de medición 

Rango que se ajusta al valor medido actual.En el modo auto, el 

instrumento seleccionará automáticamente al rango apropiado según el 

valor medido; en modo manual, si la el valor de corriente medido 

excede el rango actual, suena una alarma para recordarle que cambie 

al rango adecuado. 

 
6.Valor de parámetro 

El valor medido actual.Sea que Relativoesté configurado en Enc. o 

Apag., el valor medido actual equivale al valor mostrado, y no se verá 

afectado por el valor relativo guardado con anterioridad. 
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Parámetros de medición 

Hay 8 parámetros de medición dentro del sistema de función de 
multímetro.Lea cuidadosamente el siguiente cuadro para comprender 
claramente estos parámetros. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Parámetros Rango máximo Relativo Operación Unidad 

Voltaje CC 0~1000V Enc./Apag. Manual/Auto V/mV 

Voltaje CA 0~750V Enc./Apag. Manual/Auto V/mV 

Resistencia 0~60MΩ Enc./Apag. Manual/Auto  

Diodo 0~2,0V    

Continuidad 0~600Ω    

Condensación 0~40nF Enc./Apag.  

Corriente CC 0~10A Enc./Apag. Manual/Auto A/mA 

Corriente CA 0~10A Enc./Apag. Manual/Auto A/mA 
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Resumen de función de grabador 
 
La función de grabador del instrumento incluye Gráfico de tendencias de 
alcance, Grabador de alcance y Gráfico de tendencias de 
medidor.Descripción de Gráfico de tendencias y Grabador de alcance: 

Gráfico de tendenciasCurva del cambio del valor medido a lo largo del 

tiempo. Si observa el Gráfico de tendencias podrá hacer una mejor 

predicción de la tendencia de cambios del parámetro actual. 

Grabador Una grabación continua en tiempo real de las formas de 

onda.Todos los datos capturados se guardarán y luego volverán a 

reproducir.La extensión máxima de grabación de la memoria interna es 

de 7Mpts. 
 

 

Grabador Presione el botón para entrar al sistema de funciones de 
grabación: 

 
 
 
 

 Presione cualquier tecla de menú correspondiente para configurar el 
gráfico de tendencias o el grabador. 
 
 
Gráfico de tendencias de alcance 
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Presione Grabador→Gráfico de tendencias de alcancepara entrar en 
la interfaz antes mostrada, donde podrá configurar el 
parámetrorequerido. 
 
 
 
1.Tiempo de grabación 

El tiempo desde el inicio del gráfico de tendencias de alcance hasta 

el tiempo de grabación actual. 

 
2.Porcentaje de datos 

El porcentaje de los datos grabados ocupados en los datos de 

almacenamiento total. 

 
3.Valor medido 

El valor medido actual del parámetro del canal 1. 

 
4.Datos/Tiempo 

Refleja la relación entre el valor medido y el tiempo de grabación, 

definido como el tiempo de intersección entre la escala vertical y la 

curva de tendencia de alcance. 

 
5.Parámetros de medición  

Presione la tecla de menú correspondiente para hacer la curva de 

tendencia de parámetros.Se puede elegir entre tres tipos de 

parámetros, incluyendo voltaje, tiempo y retraso. 

 
6.Escala vertical 

Valor del parámetro actualmente seleccionado mostrado en la escala 

vertical. 
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Grabador de alcance 

 

Presione Grabador→Grabador de alcancepara ingresar a la interfaz que se muestra 

a continuación: 
 
 
 
 
 

Dentro del menú de Opciones,podrá configurar el Visor, Grabador y Reproducción 

como se muestra a continuación. 
 
 
 
 
 

Presione Grabador→Iniciarpara ingresar a la interfaz de grabación de formas de 
ondaque se muestra más abajo; el tiempo de grabación total es de 4minutos y 
11segundos. 

Las formas de onda grabadas pueden guardarse en “Memoria”o“Tecla USB” dentro 

del menú de Modo de guardado. 
 

 

Submenú Opción Instrucción 

 

Visor 

 

Dividido 
Formas de onda del canal1se muestran en una mitad d

la pantalla, y las del canal2 en la otra mitad. 

Pantalla comple Formas de onda mostradas en toda la pantalla. 

 

Grabado 

 

continuo 

Registra datos en forma continua, los datos existentes

se sobreescribirán con los nuevosdatos si el 

almacenamiento está lleno. 

Simple La grabación se detiene si el almacenamiento está 

lleno. 

 

Reproducir 

Por punto Al reproducirlas, las formas de onda 
se actualizan mediante puntos. 

 

Por marco 
Al reproducirlas, las formas de onda se actualizan con

una pantalla de datos completos. 
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Tiempo de grabación:tiempo desde el inicio de la grabación de las 
formas de onda hasta el final. 
 
Tiempo restante:el tiempo de grabación restante. 
 
 
 

Notas:la función grabador solo está disponible en la base de tiempo de 
escaneo (no menos de 100ms). 
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Gráfico de tendencias de medidor 

 
 Presione Grabador→Gráfico de tendencias de medidorpara ingresar a 
la interfaz del gráfico de tendencias de medidor del ajuste 
correspondiente.También puede presionar Medidorpara ingresar a la 
interfaz de funciones de medidor y seleccionar el parámetro necesario 
para la curva correspondiente presionando Gráfico de tendencias. 
 
 

1 2 3 
 
 
 
 
 
 
 

6 
 
 
 
 

5 
 
 
 
 

4 
 

1.Tiempo de grabación 

El tiempo desde el inicio del gráfico de tendencias de alcance hasta el final. 

 
2.Porcentaje de datos 

El porcentaje de los datos grabados ocupados en los datos de almacenamiento 

total. 

 
3.Valor medido 

El valor medido actual del parámetro del canal 1. 

4.Modo de visualización 

El gráfico de tendencias se muestra en modo normal o en pantalla completa. 
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En el modo normal, siempre se muestra en la pantalla el último 

gráfico generado.En el modo de pantalla completa, se muestran todos 
los gráficos generados desde el comienzo. 

 
 

5.Datos/Tiempo 

Refleja la relación entre el valor medido y el tiempo de grabación, 

definido como el tiempo de intersección entre la escala vertical y la 

curva de tendencia de alcance. 

 
6.Escala vertical 

Valor del parámetro actualmente seleccionado mostrado en la escala 

vertical. 
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Resolución de problemas 

 
En esta sección se muestran los fallos generales y su posible 
solución.Siencuentracualquier problema,resuélvalo de una de las 
siguientes maneras. 

 
1.La pantalla sigue apagada luego del encendido: 

(1)Asegúrese de que el cable de alimentación esté conectado 

correctamente. 

(2)Asegúrese de que el interruptor de encendido no tenga fallos. 

(3)Asegúrese de que la batería sea electrónica. 

(4)Reinicie el instrumento luego de completar estas verificaciones. 

 
 

2.Luego de muestrear la señal, no se muestra la  

forma de onda correspondiente: 

(1)Asegúrese de que la sonda esté conectada correctamente al 

cable de conexión de señal. 

(2)Asegúrese de que el cable de conexión deseñal esté conectado 

correctamente al BNC. 

(3)Asegúrese de que la sonda esté conectada correctamente al 

elemento bajo inspección. 

(4)Asegúrese de que hayauna señal generada desde el elemento 

bajo inspección (puede conectar la señal de compensación de sonda al 

canal problemático para determinar el problema) 

(5)Vuelva a muestrear la señal. 
 
 

3.La amplitud de voltaje medida es mayor o menor al valor actual (el 
error suele ocurrir al usar la sonda): 

Asegúrese de que el coeficiente de atenuación del canal actual 
 
 
 

coincida con el cociente de atenuación de la sonda. 

133



 

 

 
 
 

4.Se ve una formas de onda pero no es estable: 

(1)consulte la fuente de disparo:asegúrese de que la “Fuente”en el 

menú de“DISP”sea el canal de operación actual. 

(2)Asegúrese de que la forma de onda sea fuerte:es fácil considerar 

una forma de onda equivocada como si fuera la real cuando hay una 

señal de frecuencia muy alta conectada al instrumento.Asegúrese de 

que la base de tiempo actual sea correcta. 

(3)Consulte el tipo de disparador: El disparador “Agudeza” sirve para 

señales generales, y el disparador “Video” se ajusta a una señal de 

video. Solo el disparador adecuado mostrará las formas de onda de 

manera estable. 

(4)Cambie el ajuste de retención de disparo.  
 

5.No se muestra nada luego de presionar Ejec./Deten. : 
 

Asegúrese de que el modo de disparo esté en “Normal”or“Simple”,y si el nivel de 
disparo excede el rango de formas de onda.De ser así, configure el nivel de 
disparo al medio o cambie el Modo de disparao a “Auto”. 

 
Nota:Auto 

 
Si presiona “Auto” puede reemplazar automáticamente el ajuste anterior. 

 
 
 6.La forma de onda se ve como una escalera: 

(1)La base de tiempo horizontal podría ser demasiado baja, auméntela para 

mejorar la resolución horizontal. 

(2)Las líneas entre los puntos de muestreo también podrían generar una 

visualización de tipo escalera si el “Tipo”en el menú de “PANTALLA”es 

“Vectores”.Cambie el “Tipo”a“Puntos”para resolver el problema. 

 
 
 
 

 

7.El parámetro medido por el multímetro resulta inadecuado: 

(1) Asegúrese de que el rango de medición actual sea adecuado para 

el valor medido; 

(2) Asegúrese de que el instrumento no exceda su período de calibración 

y comuníquese con nosotros si necesita una recalibración. Los datos 

medidos pasado el período de calibración pueden resultar inexactos. 
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